B. Osobitná časť

K článku I 

K bodom 1 a 2 
V nadväznosti na vykonávaciu smernicu Komisie (EÚ) 2015/1168 sa v prílohe č. 3 aktualizujú protokoly na stanovenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti Úradu spoločenstva pre odrody rastlín (CPVO) a metodiky na stanovenie odlišnosti, vyrovnanosti a stálosti Medzinárodnej únie na ochranu práv nových odrôd rastlín (UPOV), uvedených druhov poľných plodín a zelenín. 
V prílohách vykonávacej smernice Komisie (EÚ) 2015/1168 sú nesprávne uvedené slovenské botanické názvy niektorých druhov poľných plodín a zelenín, preto sa v prílohe č. 3 časti „POĽNÉ PLODINY A ZELENINY“ v prvom bode navrhuje uviesť ich správny slovenský botanický názov takto:
a) poľné plodiny
-„Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina - Kostrava ovčia pravá”, sa navrhuje uviesť správny názov „kostrava drsnolistá“,

-„Pisum sativum L. – Hrach siaty peluška”, sa navrhuje uviesť správny názov „hrach siaty“,

-„Avena sativa L. (vrátane A. byzantina K. Koch) – Ovos a červený ovos”, sa navrhuje uviesť správny názov „ovos siaty”, 
-„Oryza sativa L. - Ryža“, sa navrhuje uviesť správny názov „ryža siata”, 
-„xTriticosecale Wittm. ex A. Camus - Hybridy vzniknuté krížením druhu rodu Triticum s druhom rodu Secale“, sa navrhuje uviesť správny názov „tritikale”, 
V prílohe č. 3 časti A „POĽNÉ PLODINY A ZELENINY“ v druhom bode sa navrhuje uviesť ich správny slovenský botanický názov takto:
a) poľné plodiny

 -„xFestulolium Asch. et Graebn. - Hybridy vzniknuté krížením druhu rodu Festuca s druhom rodu Lolium“, sa navrhuje uviesť správny názov „kostravovec”,

 b) zeleniny
 -„Cichorium intybus L. - Čakanka obyčajná siata listová“, sa navrhuje uviesť správny názov „čakanka obyčajná siata listnatá (šalátová)”. 
V slovenskom preklade časti B prílohy I vykonávacej smernice Komisie (EÚ) 2015/1168 je uvedený slovenský botanický názov zeleninového druhu Reďkev siata pravá (reďkovka), chýba tam ešte jeden slovenský botanický názov tohto druhu, a to reďkev siata čierna. V anglickom origináli vykonávacej smernice Komisie (EÚ) 2015/1168/EÚ je uvedené Radish, Black radish. Preto sa v prílohe č. 3 časti A „POĽNÉ PLODINY A ZELENINY“ v prvom bode navrhuje doplniť chýbajúci botanický názov takto:

 „b) zeleniny
 -Raphanus sativus L. - reďkev siata pravá (reďkovka), reďkev siata čierna“. 

K bodu 3 
V prílohe č. 4 „ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE“ sa dopĺňa vykonávacia smernica Komisie (EÚ) 2015/1168. 
K článku II

Dátum nadobudnutia účinnosti nariadenia vlády sa v súlade s termínom určeným na prebratie vykonávacej smernice Komisie (EÚ) 2015/1168 do právneho poriadku Slovenskej republiky, navrhuje na 1. júla 2016.
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